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ОТМЕЧАЯ в эти дни один­
надцатую годовщину Гер­
манской Демократической 

Республики, мы вместе с на­
шими немецкими друзьями ра­
дуемся расцвету новой жизни, 
созидаемой трудящимися ГДР. 
Одно из ярких явлений этой но­
вой жизни — могучая культур­
ная революция, завоеваниями 
которой заслуженно гордятся в 
республике.

Поступь культурной револю­
ции чувствуется в немецкой 
науке, успешно решающей ог­
ромные задачи хозяйственного 
и культурного развития стра­
ны. в литературе, где все боль­
шее место занимает тема со­
временности и где становится 
все больше молодых писателей, 
обладающих опытом строитель­
ства социализма в городах и 
деревнях республики. Остро 
чувствуется культурная рево­
люция и в жизни немецкого 
театра.

О некоторых сильных теат­
ральных коллективах ГДР у 
нас немало писали, а знамени­
тый «Берлинский ансамбль» 
знаком советскому зрителю по 
памятным гастролям, как и 
«Комическая опера».

НО У НАС еше мало знают 
об оживлении комедии 
в ГДР. Комедия на со­

временную тему заняла замет­
ное место в репертуаре теат­
ров; она привлекает разнооб­
разием, позволяет режиссерам 
и актерам с блеском показать 
высокий уровень комедийного 
искусства.

С успехом шла в театре 
«Фольксбюне» политическая 
комедия 3. Дудова и М. Чесно- 
Хелля «Капитан из Кельна», 
известная советскому зрителю 
по одноименному фильму 
ДЕФА. Именно в демократиче­
ской части Берлина, в двадца­
ти минутах ходьбы от Бран­
денбургских ворот, за которы­
ми полыхает неоновое зарево 
западного сектора, «Капитан 
из Кельна» смотрится особен­
но напряженно. Чувствуются 
меткость и целеустремленность 
каждой ситуации, каждой реп­
лики. Зад реагирует остро, жн- 
во: среди зрителей немало лю­
дей «оттуда», из Западного 
Берлина.

В этой атмосфере напряжен­
ного внимания понимаешь не­
обходимость поразительно 
быстрого темпа, в котором 
идет комедия, убеждаешься в 
целесообразности ярких и про­
стых декораций, легко и быст­
ро меняющихся, полнее чув­
ствуешь мастерство первоклас­
сных актеров — исполнителей 
главных ролей комедии, оцени­
ваешь острый текст пьесы. «Ка­
питан из Кельна» — примеча­
тельное явление современной 
немецкой театральной культу­
ры. Досадно, что пьеса эта. уже 
переведенная на русский язык, 
еше не показана советскому 
зрителю.

В том же театре идет коме­
дия Гедды Циннер «Что было 
бы, если...», написанная с широ­
ким использованием традиций 
немецкой народной комедии, 
но, как и «Капитан из Кельна», 
остро современная.

Д а, что было бы. если в 
современную деревню ГДР вер­

нулись с претензиями на свои 
права старые господа, ждущие 
этого мига под полой Аденауэ­
ра?

Конечно, этого не будет — 
слухи об их возврате, взбудо­
ражившие крестьян, оказались 
ложными. Но пока недоразуме­
ние рассеивается, многое стано­
вится ясным: маски спадают, 
обнаруживается подлинная 
сущность людей. В типах и си­
туациях бытовой комедии отра­
жен поучительный политиче­
ский опыт молодой республики, 
запечатлены живые черты но­
вого, высмеяно уродство отжи­
вающего старого мира.

Мне довелось смотреть пье­
су Циннер в тот вечер, когда 
театр пригласил молодых рабо­
чих и работниц Берлина и ок­
рестных сельских местностей. 
Молодежь и в самой пьесе иг­
рает большую роль. Вот по­
чему этот спектакль выглядел 
как весьма поучительная встре­
ча искусства с жизнью. Актеры 
держали экзамен перед теми, 
кого они изображали, и, судя 
по веселой и дружкой реакции 
зрительного зала, успешно.

На современную тему напи­
сана и «Студенческая коме­
дия* Г. фон Вангенгейма. Она, 
как и предыдущие, посвящена 
борьбе двух миров: это пьеса 
о борьбе за душу молодежи. 
Вангенгейм создал запоминаю­
щиеся образы юношей и деву­
шек, показал их отношение к 
жизни, к родине, к выбранной 
профессии. Его пьеса зовет не­
мецкую молодежь служить на­
роду, быть достойной нашего 
времени. Среди зрителей было 
немало молодежи из Западно­
го Берлина. «У нас не пишут 
пьес о студентах», — хмуро от­
ветил мне один из таких зрите­
лей на вопрос о том, почему он 
захотел посмотреть «Студенче­
скую комедию».

КУЛЬТУРНАЯ РЕВОЛЮ­
ЦИЯ, новое и более вы­
сокое качество искусства 

сказывается и в том, квк за 
последние годы ставят в рес­
публике классические пьесы.

Театры ГДР проделали по­
истине огромную работу, зна­
комя трудящихся республики с 
лучшими произведениями на­
циональной и мировой драма­
тургии. Смелее и умное нова­
торство. умение по-новому — 
с вышки современности — уви­
деть произведение классиче­
ской драматургии и потому 
раскрыть его богатство с вели­
колепной полнотой и глубиной 
сказались, как мне кажется, в 
работе театров республики над 
драматургией Ф. Шиллера.

В ноябре прошлого года в 
Веймаре и Иене прошел свое­
образный фестиваль шиллеров- 
ских спектаклей, познакомив­
ший участников шиллеровеких 
празднеств в Веймаре со всей 
драматургией великого немец­
кого писателя, включая его 
незаконченную драму из рус­
ской истории «Деметриус».

Среди блестящей серии шил- 
леровских спектаклей особое 
место, во моему глубокому 
убеждению, занимает трилогия 
«Валленштейн» в постановке 
В. Дангхофа (Немецкий театр 
в Берлине'!.

Драматург и режиссер К. Па­
рила, строго придерживаясь 
шиллеровского текста, создал 
сценический вариант трилогии, 
позволивший показать три дра­
мы Шиллера в пределах одно­
го спектакля. Правда, он длит­
ся около пяти часов. Но все 
это время зрительный зал оста­
ется под обаянием Шиллера: 
таково мастерство режиссера и 
а степов.

Трилогию Шяллера Лангхоф 
трактует как драму о судьбах 
немецкого народа, зовущую к 
миру, проклинающую кошмар 
многолетней войны. Незабы­
ваемы не только трагический 
авантюоист Валленштейн
(В. Гейни), политикан Октавио 
Пикколомини, великолепно сы­
гранный самим Лангхофом, 
подлинно героический Макс 
('X. Дричда). но и образы про­
стых людей, крестьян, сол­
дат, слуг, измученных войной. 
Они еше пешки в руках азарт­
ных игроков-генералов, но и в 
них пробуждаются гнев, бур­
ный протест.

Лангхоф полно раскрыл пат­
риотический замысел Шиллера, 
использовал могучий народный 
потенциал трилогии, сказал но­
вое слово в истолковании на­
родности великого драматурга.

Поразительно точно и верно 
понял и воплотил Лангхоф ре­
алистическую линию трилогия. 
Ведь именно в ней суровая, 
кровавая правда жизни неред­
ко заглушает абстрактную па­
тетику шиллеровеких «рупоров 
духа времени», преобладающих 
в других драмах гениального 
поэта. Этот голос жизни — уг­
рюмая перекличка лагерных 
сигналов, то дерзких, то зау­
нывных, глухой рокот солдат­
ских барабанов — великолепно 
передан и в музыкальном 
оформлении пьесы. Будем на­
деяться, что советские зрители, 
видевшие сцены из «Валлен­
штейна» в исполнении Гам­
бургского театра, увидят заме­
чательную постановку Лангхо- 
фа — это достижение социали­
стического театрального искус­
ства наших дней.

Однако, пожалуй, с особой 
силой культурная революция 
сказалась не в профессиональ­
ных постановках пьес Шилле­
ра. а в тех шиллеровеких спек­
таклях, которые были осущест­
влены народными самодеятель­
ными коллективами.

Во многих городах и селах 
республики любители-театра­
лы — рабочие, крестьяне, слу­
жащие, учащиеся — при помо­
щи профессиональных работни­
ков театра ставили пьесы Шил­
лера.

В ясный осенний день мы по­
сетили деревню Бауэрбах, где 
когда-то в тесных комнатушках 
двухэтажного домика ютился 
беглый вюртембергский воен­
ный врач Ф. Шиллер. Бауэр­
бах — это именно дерев­
ня: пруд с утками, старые до­
ма и дворы с ветхими воро­
тами, но крестьяне мест­
ного кооператива просла­
вились тем, что поставили 
«Внлыельма Телля». Они по­
казали нам большую открытую 
сцену — живописный клочок 
земли, охваченный самодель­
ным амфитеатром из дерна и 
досок. Самого Телля не бы­

лей ей уехал йуха-тв 
по делам кооперати­
ва. Кое-кто из участ­
ников постановки, по­
чтенные отцы се­
мейств и здоровые 
молодые парни, охот­
но рассказали нам о 
том, как готовился

этот деревенский шиллеров- 
ский спектакль. Люди ходили 
на репетиции после нелегкого 
крестьянского трудового дня.

На другой открытой сцене, 
задником для которой служил 
лесистый склон горы, желтый 
и багровый под бирюзовым не­
бом, ставили «Разбойников». 
Как сильно, вероятно, должен 
был звучать Шиллер среди уте­
сов и сосен Тюрингенского леса, 
перед амфитеатром на несколь­
ко тысяч человек, вырублен­
ным в скале!

Репертуар самодеятель­
ных трупп в республике 
разнообразен. Все чаще 

пишут для него современные 
немецкие писатели. Куба, заме­
чательный поэт наших дней, 
создал для самодеятельного 
театра драматическую балладу 
«Клаус Стертебеккер», просла­
вившую подвиги этого главаря 
«уравнителей» — немецких ры­
баков и крестьян, поднявших в 
XIV веке оружие против гнета 
рыцарей и ганзейских богатеев.

В постановке «Стертебекке- 
ра» на острове Рюген участво­
вали две тысячи человек — са­
модеятельные труппы, профес­
сионалы. толпы любителей-ста­
тистов. В море, среди скал, на 
прибрежном песке, на палубах 
кораблей разыгрывались сцены 
из эпопеи Стертебеккера. Ра­
диотехники придумали особые 
усилители, чтобы не гасли го­
лоса актеров от морского ту­
мана и ветра. Зрители, среди 
которых было много приехав­
ших издалека, эа сотни кило­
метров, спорили из-за места, 
чтобы увидеть подвиги и 
смерть Стертебеккера. Теат­
ральные рецензенты, видевшие 
«рюгенское действо», в один 
голос утверждали, что это бы­
ло величавое и незабываемое 
зрелище — искусство, твори­
мое народом и для народа.

АК ВТЯГИВАЮТСЯ в ве­
ликое дело созидания но­
вой культуры тысячи и

тысячи трудящихся Германской 
Демократической Республики. 
Так наряду с новыми достиже­
ниями в строительстве социа­
лизма с каждым годом обога­
щается передовая немецкая 
культура наших дней, с честью 
продолжающая и развивающая 
лучшие традиции немецкого 
народа.

Р. САМАРИН.


